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Cigányok. 
(F. É.) E g y véres dráma epiló­

gusának izgalmai tartják napok óta 
fogva egész Magyarország lakossá­
gát. Keveset mondtunk, egész 
Európa újságolvasó közönségét A 
dánoBi vérfürdő végtárgyalása folyik 
napok óta a fővárosban t hihetet­
len perspectivát nyújt a honi álla­
potokra vonatkozólag. 

A tárgyaláson felvetett kérdé­
sek, de különösen az azokra adott 
válaszok, egy teljesen idegen, lehe­
tetlen világot tárt a közönség elé, 
mely kétkedve hallgatta, de a mit 
a külföldi tudósítók annál nagyobb 
örömmel tálalnak fel olvasóiknak. 

Micsoda örömmel küldhették 
szét e tárgyalásról szóló közlemé­
nyeiket. Hogyne, hiszen ismét rúg­
hatnak egyet hazánkon s ez alka­
lommal alaposat is. Mert ugyan 
melyik országban volna lehetséges, 
a Balkán államot nem kivéve, hogy 
annak területén megtüressék egy 
nomád életet folytató néptörzs, 
melynek egyetlen, bíróság előtt 
bevallott foglalkozása a lopás, rab­
lás és emberölés ? ! Nálunk a cigá­

nyok ebből élnek, ők maguk vall­
ják, akkor, mikor vallomásaikkal 
enyhítő körülményeket keresnek 
súlyos bűnükre. 

E g y kuRur állam, melynek 
bolsejóben egy néptörzs vándorol 
ide s oda anélkül, hogy róluk hiva­
talos tudomást lehetne szerezni. 
Születésüket, halálakat nem veszik 
tudomásul, neveltetésükkel, foglal­
koztatásukkal nem törődik senki. 
Mindenkor a társadalom élősködői 
s rettegett haramiái. 

Olaszországban a brigántik vala­
mikor fényes, korszakukat élték. 
Mindenki előtt 'rokonszenves volt 
ténykedésük, annál is inkább, mert 
gyökerüket a népben találták. 
Hiszen a nép fiai, sokszor arisz­
tokratái is, .állottak a brigántik 
sorába. De a kultúra nem tűrhette 
meg őket, lett légyen szereplésük 
még oly rokonszenves s irtak róluk 
bár száz meg száz hőskölteményt. 

8 ime mi eltűrjük, hogy hazánk­
ban keresztül-kasul vonuljon egy 
éhes, rongyos, vad, minden tettre 
kész, keletről ideszakadt népfaj, 
mely minden törvényt, erkölcsöt 
mellőzve éli századok óta lehetet­

len életét ? Senki nem törődik 
velük s csak akkor sziszszen fel a 
társadalom is, ha oly tetteik derül­
nek napfényre, mint a minő a 
dánosi vérfürdő volt. 

Oh a külföld, a. velünk min­
denkor oly annyira rokonszenvező 
jó külföld, minő harsogó üdvrival­
gással fogja fogadni a tárgyalásról 
szóló kiszínezett tudósításokat, minő 
kéjes örömmel fog vájkálni nemzeti 
becsületünkben, minő pokoli kár­
örömmel fogja barbárságunkat, visz-
szamaradottságunkat beleüvölteni a 
világba. S ez egyszer, — a mi a 
legfájdalmasabb, — joggal. Mert 
hihetetlen az a nemtörődömség a 
melylyel a cigányügy rendezése 
nálunk már évtizedek óta - íjudik. 
Hihetetlen állapotok egy ényleg 
kultur állam életében. 

De erre is van mentség, mert 
hiszen a meddő közjogi viták sok­
kal fontossabbak egy nemzet ház­
tartásában, semmint hogy azzal 
törődne, hogy az országát keresztül­
kasul gázoló vandál néptörzset 
megfékezzen, azokat állandó letele­
pülésre kényszerítse s a többi nép­
osztály rendes munkás életéhez 

T A R Q A. 

Csvelem jött . . . 

Levelem jött, kedves levél, messziről, 
Már külseje elárulja, hogy kitol. 
Kusza úrás, sok közte a nagybetű, 
Csaknem minden sora ilyen kezdetű . . . 

-De annál ie több benne a szeretet, 
Mert hisz anyám küldte ezt a levelet, 
írja szegény, ugy szeretne látni már, 
Mert felölem nagyon sok rossz álma jár. 

Atner-e bajom, betegségem, kérdezi, 
Kell. hogy legyen, ő ugg sejti, éraei. 
írjak mindjárt, nyugtassam meg kételyét, 
8 megírjam; ha akármi nagy baj is irt. 

~ Hosszan nézem, olvasom e sorokat, 2 """""» könny mosott volna el sokat; 
Huony-bizony, édes anyám könnye volt, 
AUol esett írásában ez a foÜ. 

S amint nézem sokáig a sorokai. 
Egy könny futja végig halvány arcomat, 
Oda cseppen azokra a foltokra, 
8 ölelkeznek azok helyett, ki ontotta. 

. . . Megírom a válaszoló levelet, 
A kérdésre, melyet anyám felvetett. 
Nincsen bajom, édes anyám, légy nyugodt, 
Hossz álom volt, a te álmod hazudott. .. 

Rácz Sándor. 

Pista bácsi füstkarikái. 
Tavasz felé járt. A szél halk suhogás­

sal temette a 141 visszamaradt emlékeit, aa 
eső csendesen airt hozzá. A természet 
borongós hangulata ránehezedett az embe­
rek lelkére. 

Piéta bácsinál nem lehetett tudni a 
borús idő, a nagy hét emlékei, avagy valami 
váratlan rosas bir okozta-e, bogy állandó 
jó kedélye, majdnem gyerekes vidámsága a 
feltámadás napján elhagyta. Komoly lett áa 
szótlan. Elvonult a társaság elől szobájába, 

megtömte öblös, hosszúszárú pipáját, beült 
a karosszékbe, amelyet jókedvében kor tan­
nak nevezett eL Ez as örag karosszék való­
ban kortársa volt Pista bácsinak, meg ia 
látszott rajta is, meg Pista bácsin Is, hogy 
nem igen mennek mesése egymástól. Még 
külsőben is volt közöttük hasonlatosság. 
Pista bácsi bicegett a ballábára, as öreg 
kortannak meg az egyik lábát valami moly­
ette vastág latin szótár helyettesítette s a 
milyen ráncos volt Pista bácsi magas hom­
loka, olyan ráncokat vetett a karszék magas 
t mlája is. 

Ebben a karosszékben, a hosszúszárú 
pipa társaságában érezte magát a legjobban, 
moat ia elterpeszkedett benne, meggyújtotta 
a megtömött pipát és kibámult az asti 
szürkületbe. Lassan-lassan füstfelhő támadt 
körülötte. Pista bácsit gondolatai elringatták 
a múltba, felújították szive minden elteme­
tett fájdalmát ée elérzékenyülve bámulta 
eseket a megelevenedett színes képeket 

Áprilisban volt, nágyssombat napján. 
Este hátkor megkondultak a kis bűn össses 
harangjai, százakra menő tömeg tengett 

Stro/in 
m m • MMaáte oM*t - -

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár­
köhögés, skrofulozis. Influenza 
cHni számtalan tanár éa orma áltat aaponta ajánlva. 

Minthogy értékWen utánzatokat la teáinak, kérjen mindenkor 
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kényszerítse. Ezer ós ezer eszköz 
áll az államhatalom rendelkezésére, 
hogy ezt végrehajtsa. De legkisebb 
gondja is nagyobb annál, semhogy 
ez égető kérdést megoldja. 

Ehhez legalább is néhány ártat­
lan ember életére van szükség, meg 
azután a külföld pokoli gunykaca-
jára s hihetetlen híradásaira, hogy 
végre felébredjen százados és káros 
lethargiájából s rendet teremtsen 
ott, hol a rend helyreállítása csend­
ben, minden erkölcsi ós anyagi kár 
nélkül már réges régen helyreállít­
ható lett volna. 

De kellelt ez a lecke nekünk. 
Mert a magyar csak akkor ébred 
öntudatra, mikor háza felett már 
ölnyire csaptak ki a lángok s a 
menekülés szinte lehetetlennek lát­
szik. A szelid simogatás iránt érzék­
telen, csupán a durva ökölcsapás 
ébreszti tel. Nohát a dánosi vér­
fürdő, de még inkább az epilógus, 
a tárgyalás, azt hisszük egynehány 
ily kellemes figyelmeztetésben része­
sítette országunk vezetőségét, hogy 
végre is be fogják látni azt, hogy 
a cigány Ugy rendezése immár 
halaszthatatlan, azt elodázni, elmel­
lőzni elkerülni nem lehet. 

Hisszük, és reméljük, hogy ez 
a keserű orvosság, melyet e tárgya­
lások folyamán országunknak, — 
ellenségeink kárörömére, le kel­
lett nyelnie, végkép s örökre kigyó­
gyítja azokat a lehetetlen beteg 
állapotokat, a melyek országunk 
testén évszázadok óta, a kultúra, a 
civilizáoió szégyenére rágódnak. 

H Í R E K . 

hosaannát s Megváltónak. Körüljárlak a kis 
templomot, fáklyáik fénye kereutültörte » i 
ebiekbe kitett kie gyertyák bálvány világát, 
• bevilágított Keöry iepánák iiobájábe. 

A i ebiek mellett egy Betel eeóke 
eeeeony 01, Ölében göndOrheju gyermeket 
beoésgett, előtte ceettoe kie könyv, amelynek 
lapjára majd minden pillanatban egy-egy 
könnyeeepp górdQl A gyermek kíváncsi 
•aemmel néeV ne előtte hömpölygő tömeget, 
e fáklyásokat, a piros ruhái minialranaokat. 
Amikor pedig a templomba tértek, lármáivá 
siklott ki anyja Ólából felpattant hmtalovára 
s harsányan nógatta paripáját: 

— Gy i te Madár, gyl l 
- — Csendesen édes gyermekem, oseodm 

aen, — asólal meg as anya, — hiaian apuka 
beteg, nagybeteg. 

A Betel aaaaony elsírta magát, a kia 
Pisla pedig viassakuatott anyja Óléba a 
csókjaival sxárilja tel a fájdalom könnyét, 
már 0 ia vigasstal. Pedig a vigaaataló hang 

— Öngyilkos cseléd. Kovács Sándor 
csurgói korcsmárosné! volt- szolgálatban ösv. 
Husska Gáspárné, ki dacára annak, hogy 
fakadó bimbó korában már le lett szakítva, 
a házasság róasalánca nem tndta megfékezni 
szerelmes szivét, legalább ezt bizonyítja az 
a végzetes cselekedete, hogy f. h. 39-én 
b tasak kénes gyufának életölő levét szerelmi 
bánatában megitta. Veszélyes belső sérülései­
vel orvosi ápolás alá vették. 

— Nagy akadály. Egyik keresett orvost 
elvitlék a mult napokban egy beteg főld-
miveshez. Az orvos megvizsgálván a beteget, 
orvosszer! rendeli neki, egyben betanítani 
akarta, hogy a gyógyszertárból boaotl poro­
kat ostyába gőngyöietve vegye be. 

— Aa lehetetlen I — válaszolt a beteg. 
— Miért volna lehetetlen ? 
— Hát kérem, azért, mert én kálvinista 

vagyok, nekem nem adnak ostyát, de nem is 
stábod bevennem. 

Időbe került, mig az orvos meg­
magyarázta neki, hogy es nem gyónás és 
aa ostya nem szentelt ostya. 

— Mely ik az utolsó he ly a világon f 
Er r e a kérdésre a hivalaloe lap felel meg, 
amikor konstatálva van benne, bogy a meg­
üresedett igali kir. járlsbirói állasra pályázat 
nem adatott be. Mit tettek hát hogy a nagy 
baj orvosolva legyen ? Pályázatot hirdettek 
olyképpen, hogy a kinevezendő bkó nyomban 
a VII fizetési osztályba fog kerülni. Most 
azután már találkozott néhány pályázó. 

— Tolva j cseléd. Himler Dezső kapos­
vári lakos épitéesnál szolgált Baum Borbála 
cseléd. Alig pár napig volt még szolgálatban, 
amikor gazdája kát darab saáakoronáa bank­
jegyet hagyott as aastalon; mire asonban 
visszament, már sehol eem volt Uj cseléd­
jére esett esonnal a gyanú, ak i i a rendőr­
ségen föl is jelentett; mire Baum Borbálát 
elfogták ás be is vallotta, hogy a péntt 0 
vitte el, melynek oagyrészét meg ie találták 
nála; a hiányzó ősszegen asonban már 
akkor ruhát vásárolt. Átadták a bíróságnak 

— Államsegély viaveaetékhei. Sziget­
várról vesszük a birt, hogy a belügyminiszter 
a asigetvárott léleaitendő viavezetákhei 7000 
korona államsegélyt engedélyesen. — Az 

nem mindig ir a fájdalomra, a i aaya gyer­
meke láttára heves aokogásba für k i , a a 
kia Piata, aki még nem érti a fájdalmat, 
együtt t irt vele. 

A szomszéd szobából fájdalmas sóhaj 
hallatszott át. A i anya, • fiatal Keóryné 
megtörölte könnyei szemét éa csöndre intve 
gyermekét, benyitott a szomszédos szobába. 

Itt egy férfi feküdt, halotthalaványan. 
Ssép barna ember lehetett egészséges korá­
ban. Moat fekete bejussa gondozatlanul lóg 
le, baja kuesalt a a mellette álió temény 
telén orvosságos üveg ia aat biaonyttja, bogy 
már regen lebet nagybeteg. 

Féltékeny szemmel náai a nagy, egész­
séges aaaaony t, elaaorul a asive, de nem 
sir. Aa asszony ia maraven nézi a férjél, 
tekintetük összetalálkozik, mindkeltő egyre 
gondol, a minden álmot aaéltépö balálra. 
Csendesség van a ssobában, caak aaameik 
bessélnsk. 

összeg nem valami nagy, de hát tudtunkal 
Kaposvár város, as óriási nagy viivezetek 
elkészítéséhez egy fillért sem kapott. Nem 
ártana talán, ba utólagosan kérnének 
legalább a most fölmerüli javitáai munkálatok 
fedezésére 

— Ni- Csele János baaali lakos 
polgárnak szőlőjében levő présháza kigyuladt 
és a benne levő gazdasági eszközökkel ás 
egyéb ingóságokkal együtt porrá égett A 
tüs keletkexéaánek okát kideríteni nem 
tudták. 

— öngyilkosság. Tetei V é n ssuloki 
lakos földmivesgazda már nébány hete bús­
komor volt, közbe közbe t halál gondolatával 
foglalkozott. Látták est bossátartosói és 
barátai, próbálták is vigasztalni, de ugy 
latsaik sikertelenül, meri a mult napokban 
kamarájában fölakasztotta magát. Mire észre­
vették, már meg volt halva. — Súlyos 
anyagi gondok kergették a halálba. 

— Betörések. Nem a legrózsáaabb 
közbiztonsági állapotok vannak Pálfaluban 
Eléggé megvilágítja esen állapotokat az a 
körülmény, hogy a mult bét egyik éjszakáján 
hat betöréses lopás történt a faluban. Annyi 
tyúkot, kacsát éa libát szedlek össze, hogy 
egy egésa lyukas at kikerülne belőle; de e 
mellett nem kímélték a füstölt sertésoldalast, 
a zsírt, szalonnát és máaegyáb élelmiszereket 
sem. — Élelmiszereken kivül azonban mást 
nem vittek el, ami azt bizonyítja, bogy a 
betörök igen jó étvágyú gurmanok voltak. 
A csendőrség keresi őket, bogy kedves jó 
egésségükre kívánhassa a t elköltölt jó falato­
kat ; no meg talán másért is. 

— Verekedő piktor . Vérhas Imre 
csugói ssobafeslő a mull napokban, munka 
közben összekülőmbOiött Sebők Bála csurgói 
lakossal, amelynek as lett a vége, hogy 
Verbái Jóssef vaaboljával ngy elverte Sebők 
Bélát, bogy rajta súlyos testi sértésekéi 
ejtett A verekedésre a városban terjesztett 
pletyka adott okot, amelyért Verhás Jósaef 
most a bíróságnál leaz kénytelen elég­
tételt adni. * 

— T i f b s i Csurgón. Ssombathelyről Dr. 
Stadler Izidor ügyvéd, két k i i gyermekét, 
majd feleségét a tífusz elül Csurgóig küldötte 
a nő édesanyjához. De mikor eljöttek, már 
inficiálva voltak, ugy, bogy pár napi Csurgón 
tartózkodásuk után a 4 évea kie fiún, majd 

— Gy i te ló, gyi 1 — Hangáik be a 
Pista hangja, és újra beáll ea előbbi csönd. 

Mennyi szép vigasztaló asó van a 
világon, mennyi mondani valójuk volna áe 
mégis milyen nehéz elkezdeni As asszony­
kának már-már ajkán a asó, de nem bang­
áik, nem hallani. 

— De jó aludni ás nem tudni sem­
miről, — szól a fal falé fordultán a férj. 

Aludj édes, aludj, — feleli a i asszony, 
a pihenés erőt ad, meggyógyít. 

— Becsületesnek, jónak neveld — 
saólal meg újra alig hallhatóan. 

As asaaonyka erre már nem tud 
felelni, támolyogva jön k i a • obából, 
kesébe zsebkendőjébe temeti as arcát és 
sir, meg újra sir a feltámadás napján. 

fte alig csendesül e l a feltámadást 
hirdető harangok súgása, megszólal a lélek­
harang félelmetes airó nyalva. 

Észre aa valta Piata báosi, hogy elaludt 
a pipája, banem osak szítta, mintha tovább 

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja t • • I ' i jotállvan az oltvány faji minőségiről 

, ; i i a SKO a a t . - r w * * • * ^ 
feleaeralt t w i i v i u j m , kertészetét Elvállal uradalmaknál As 
magánosoknál parkirozáookat, fásításokat As minden a kertéezeti 
- szakmába vágó munkálatokat • . n — 

Csokrok ós koszorúk a legszebben ós legjutányosabb áron kóaait-
tetnek é« szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás 
k közönség SZÍVOM megrendeléseit kén. 
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Adesanvjén n kitört » lifuez. A. behurcolt 
Isrtóső betegség ellen a hatóság megtett 
minden lehető intézkedési, hogy unnak tova 
terjedését meggátolja. 

— Orvod naklapok rendkívüli elis-
méréssel és behatóan ismertetik as >Ejtergin« 
csukgmijolaj csokoládéval szerzett örven 
detes lapaszlatatdkat. Igy Prof Escherich 
udy. tanácsos klinikáján kimutatták, hogy a 
készítmény ható anyagainak 94 • , - a megy 
át a vórbe és válik a szervezet hasznára. 
Nem csoda tehát, hanem természetes je len­
ség ezen ízletes csukamájolaj készítmény 
bámulatos erósitő és vértisititó hatása. 

— Öngyilkosság. Folyó hó 23-áu 
reggel 6 órakor órkesett a gyorsvonattal 
egy jól öltözött 80 év körüli férfi és egy 
ugyanolyan kora elegánsan öltözött nő 
Fiuméből Kaposvárra. Az Erzsébet szállóban 
a 38 számú szobában szálltak meg, a férfi 
a vendégkönyvbe Mittermayer nevet i r t ; 
Tegnap délután egyik hiroaltedónél egy 
hintalovat s ostort vásárollak * este rendes 
időben nyugalomra tértek. Reggel '/,7 óra 
tájon két Ifivési hallottak a 38 számú szo­
bából az alkalmazottak • azután nagy csend' 
támadt a szobában A pincér zörgetésáre 
választ nem kapott, mire felnyittatták a 
szobát s ott találták véreben a nőt ós a 
férfit, halántékukon egy-egy tátongó s még 
erősen vérző lőseb. Az ágy előtt bevert egy 
7 mm -es forgópisztoly, melyből két töltény 
hiányzott. A nő már balott volt, a férfi; 
eszméletlenül erőéen hörögve feküdt mel­
lette. Az esetről a széllószemélycet nyom­
ban értesítette a rendőrséget, honnét Sípos 
János rendőrbiztoa, továbbá Weisz Albert 
városi orvos siettek a helyszínére s az 
öngyilkosokat a fant leirt állapotban talál­
ták s a nőt a keleti temető bullaházába, a 
férfit pedig á helybeli közkórbázbá szállít­
tatták, hol pár óra alatt szintén meghalt. 
Két levelet hagytak hátra, az egyik Knapp; 
Ferenc nagyatádi lakós, a másik Hikman 
Károlyné nagyatádi lakos címére Az aas-
szonynál talált levelekből sikerfiit megálla­
pítani, hogy a férfi. Knapp Ferenc borbély­
segéd, k i Nagyatádról mintegy öt évvel 
ezelőtt kerüli Fiúméba s akinek felestee a 
közel mull napokban halt meg Fiúméban, a 
nő padig Mittermayer Jánosné szül Sásdy 
Beck Emma. Mintegy 142 korona készpénz, 

12 aranygyűrű, egy arany karkötő egy pér 
brilliáns női fülbevaló, 2' arany melltü 
találtatott nálnh. A férfinak mindkét kasa 
löporffistöa volt, miből dr. Welss Albert 
vároai orvos megállapította,' hogy a férfi 
elössör a mellelte fekvő nőt < lőtte agyon, 
azután magát lőtte főbe. öngyilkosságuk 
oka ismeretlen. Hozzátartozóikat a rendőr­
ség táviratilag értesítette a< öngyilkosságról 

- Öngyilkossági kísérlet. Varga Pál 
véli születésű 63 éves Szigetvári-utca 7. as. 
alatti háztulajdonos hosszas betegsége miatti 
elkeseredésében egyik reggel b órakor egy 
konyhakéssel magát kétszer hasba szúrta ; a 
sérülést, mely nem súlyos természetű, mivel 
a kés nemesebb részeket nem sértett, 
dr. Weiax Albert városi orvos kötötte ba a 
sz életuntat további ápolás végett lakásán 
hagyta. 

- Garázda kocsis Varga János 24, 
éves. kocsis egyik e-te fél 8 Örskor geszte­
nyét szállított Sbor Géza füsierkereskedö-
nek, de ittas léván, Pintér Róza és Antalics 
Róza Erzsébet-ut 8. szám alatti cseléd­
leányokba belekötött s Pintér Rózát fel­
lökte. Erre a „leányok tűzifa hasábokkal 
kezdték' dobálni, miközben Varga Pintér 
Rózát egy-egy fadarabbal kétszer fejbe 
dobta s fejét beütötte, egy darab fa pedi i 
egy a harco l ' néző kis fiat Ladiszslu 
Józsefet szintén fején talált, úgy bogy a kis 
fiút nyomban elbontotta a vér. As elősiető 
rendőr a garázda Vargát előállította s 
kijózanodásig lezárta. Megbüntetés végett 
Pintér Róza a járásbíróságnál jelenlétté fel 
Varga Jánost. 

- Talált holttest. Folyó hó 17-én, 
délelőtt 10 órakor arról értesítették a rend­
őrséget, hogy s kisrómsi-utoa keresztül 
folyó msloméröbba egy ember beleesett s 
mozdulatlanul fékezik a part szélén. A hír 
vétele után Tóth Ferenc és Lövik Ferenc 
rendőrök mentek s helyssinére, mire ason­
ban kiértek; as igénybe vett bérkocsin,. Talár 
Imre sorompó £r kivette s visböl az isme­
retlen embert, közben megérkezett dr. Weisz 
Albert városi orvos is, ki is Róka István 

is égne. Elnézte azt a megelevenedett képet, 
mintha emlékeznék minden percére. Pedig 
debo.y emlékezik, apró gyermek volt 6 
még akkor, lovazott, édes anyja mondotta 
el később: feltámadás napján, mikor már 
nagyobb volt. Es valahányszor eszébe jutott 
ez a kép, eltűnik arcéról a mosoly, keresi 
a csendes magányt a vigasztalást. 

Később, amikor elmosódott ez a fáj­
dalmas kép, ujabb éz újabb gondolatok, 
ujabb és újabb képek támadtak, amelyek 
végigvezették egész életén. 

Azok az emlékek, amelyek megingott 
hitét hoztak vissza, nagyon fájdalmasan 
estek most. Akkoriban is divat s betegség 
volt, üres lelkű emberek között röhögni a 
valláson, megtagadni ss Istent. Megbánta 
már Pista bácsi ezt a gyengeséget százszor, 
ezerszer, sietett menekülni a kép elől. 

A virágos május as ifjúság képe; 
örömkönnyeket hozott szemébe. Szívesen 
merengett el ezeken a boldog időkön. 
Rágyújtott a kialudt pipára és gyönyör­
ködött bennük. 

Erőteljes fiatal ember volt ő, mikor 
ábrándokkal, reményekkel telten neki indult 
az étéinek. 

— De megváltozott azóta minden 1 — 
mondotta hangosan. 

— Milyen más emberek voltak is a 
régiek. Nem voltak ilyen felületesek, ilyen 
léhák, ilyen szúasályárok, hanem éltek a 
munkának. 
^ — Az én fiatalságom, szövögette tovább 
Pista bácsi a gondolatait, milyen más volt, 
mint a mai flatalók-é ^ 

Eszébe jntott ifjúságának' legszebb 
éve, amikor boldognak érezte magát, amikor 
örök boldogságot fogadott, amikor oltár elé 
lépett kiválasztottjával, a szép Blankával. 
Mennyi édes emlék köti öt ehhez a szép 
időhöz. 

Pista bácsi fiatalosan ugrott fel a 
karosszékről és kinézett az ablakon. Elgyö­
nyörködött a virágos mezőn, az apró gyer­
mekeken, a feltámadott természeten. Mosoly 
tért vissza arcéra, a nagyszombati vissza­
emlékezés bér fájdalmasan esett, de meg­
vigasztalta, reményre bislatta a bit, a fel­
támadás. 

Az 6r0k otthonban viszontlátja még 
Blankát E gondolatnál könnyek tolultak 
Pista bácsi szemébe s meglepetve nézett 
Jánosra, aki kopogtatás nélkül nyitott szo 
bájába. 

— Sürgönyt hoztam — szólott János, 
a levélhordó. 

Piata bácsi ideges sietséggel bontotta 
fel s mikor, elolvasta a sorokat, boldogság­
tól sugárzott a * arca. 

Nagyapa < vagyok, nagyapa I — ismé­
telte többször. 

Az eUö unoka, hajtogatta Pista bácsi. 
Örömében nevetett, vidáman fújta tovább a 
füstkarikákat, amelyek között már ott látta 
a- kis unoka mósoiygós arcai . A kis jövevény 
jöttének' híre megint uj reményekkél tép; 
lálta szivét. . 

És ezentúl minden évben szilárdabban 
erösebben bitt a feltámadásban. 

loTlUán nBo'foó .iIi| I 
Lindner Ernő. 

zaemélyéhéa felismerte az isssevetleat. min­
den élesítést kísérlete asonban meddő 
maradt, mert Róka István bérkocsist szív­
szélhűdés érte, a mint gyalogosan kmrómdi-
uti lakásáén tartott, minek következtében 
a pariról a vishe gurult. Hallájit. hassá-
tartozói kisrómai-uti lakására szállítottak 

— Tüs. A mult hét egyik, napján tél 
4 óra tájban kigyulladt Esküt Imre Dülőratea 
80 szám alatti lakói deszkából épült 
istállója s a benne volt szénával együtt 
mintegy 100 korona értőkben elégett A 
tűzoltóságnak sikerült megakadályoznia, hogy 
a ház is, — mely az istálló közvetlen 
szomszédságában volt, — nem fogott tűset. 
A tüzet Gulyás János 6 éves fia okozta, k i 
as istállóban gyufát gyújtott,' mely kanét 
megégette, mire a fin azt a széna köké dobta. 

E l h a l t fegyenc. As illával fagyhat 
igazgatóságától jelentés érkezett a rendőr­
ségre. Halotti levél, amely hírül adja, hogy 
Bunevác József böszénfai születésű 30 éves 
volt kaposvári adóhivatali szolga, ki l ! 07 év 
január 2-án a meggyes utcai üres telkek 
egyikén kegyetlen módon gyilkolta, meg 
áldozatát, Kiss ujpolgár Jánost a aaután 
kiraboltat; m ezért életfogytig tartó büntetésé­
nek eleget teendő, folyó évi március hó 
17-én ss iUsra i fegyházba szállíttatott, 
április 12.-én meghalt s április 14-én már 
el is temettetett a fegyház htlottai köKá, 
Bunevác a fegyházban szabósággal foglal­
kozott. A halotti levél ma kéaboaiUetatt 
könnyeső özvegyének, k i varrással tartja 
fenn magát s árván maradt két apró gyer­
mekét. 

Q S A R N O K . 

A bányarém. 
I r t s I HORVÁTH REZSŐ 

As egész kiz bányaváros fel volt verve 
a riasztó, nyugtalanító hírrel, hogy, ismét 
egy bányamunkást hoztak fel a Ferenc 
József-tárnából. 

A bányászcsaládok kőzött futótűzként 
terjedt el a lesújtó bir, s megdöbbenve 
tárgyalták Bodrogi Mihály szerencsétlenségét 
Nagy sora is volt annak I Bodrogit, hat 
apró, neveletlen gyermeke, meg m felesége 
siratja, akik most kenyér nélkül maradiak, 
hacsak a Menybé'i nem könyörül meg rajtuk. 
Mert as emberektél hasztalan várna segít­
séget a szegény bányász özvegye 

Hej, amióta as nj igazgató foglalta el 
a jó öreg Temássy helyét, azóta de meg­
változott minden ! . . . Valami Bossányi 
Henrik nevü/ fiatal, alig-, huszonhat évea, 
nőtlen bányamérnököt tettek ide az igaz­
gatóság vezetésére. Ez azonban inkább sze­
retett a bányamunkásainak feleségei körül 
forgolódni, mint a tárnákban. Pedig ott lett 
volna a helye. Talán akkor vágy őt lökte 
volna le a bányarém, vagy azt a két mun­
kást nem, akit a hét elején, két egymás­
után következő nap délutánján hottak fel, 
persze a Ferenc József tárnából. 

Bodrogi Mihályt a társai kötelesség­
tudó, pontos munkásnak ismerték. 

Tizenöt ée óta állott már a bánya­
igazgatóság szolgálatában • e tizenöt ete­
tendő alatt egyetlen egyeaer sem foedult 
elő, bogy késve szállt volna le a , tárnába 
sőt inkább a leszállók között mindig ő volt 
az első. Most is az volt a veszte A Ferenc 
Józtaf tárpa végén volt valami üreg,, amelybe 
egymaga le akart szállani, de valami kő 
eltpdult a lába alatt ás ő lezuhanván, éle­
tével fizette meg önzetlen munkásságát. Da 
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<Mk . bányuigasgatóság hivatalos jelenté­
sében volt eió »köről,c amely .elindult a 
lába a la t t . A bányámunkáaok, akik Bodro­
gival együtt, egy tárnában dolgoztak, a i t 
állították, hogy rálátni félvad, szőke nő 
taszította le Bodrogit. Az öreg Wnndler, aki 
már vagy tm éves bányáéi volt — tehát 
valamennyiök köaött a legöregebb — meg 
is esküdött arra, hogy ő látta a rémet s a 
világ minden kincséért le nem szállt volna 
többet egyedül a bányába, amig az igaz­
gató valami rendet nem csinál. 

A bányamunkások másnap reggel cso­
portba verődve álltak az Augusztus-akna 
lejárójánál, de leszállani egynek sem volt 
bátorsága. Lehettek vagy harmincötén. 
Zúgolódva emiitették többesör a Boesényi 
Igatgató nevét, mint akit a három meg­
rendítő baleset egyedüli okosójának tartot­
tak. Meg voltak győződve mindannyian, 
bogy addig nem állanak munkába, amig a 
bányarémet el nem fogják. Wunder biztatta 
őket Mikor éppen a bényarémről beszéltek, 
hirtelen kacagás hallátszott a hátuk mögött. 
Mindnyájan megdöbbenve tekintettek oda. 
Bosaányi volt, aki éppen most végezte szo­
kásos reggeli körútját. A munkások kalap­
jukhoz nyúltak z mozogva húzódtak hátrább. 

— Micsoda bányarémről beszélnek 
maguk ? — szóll Boesényi mosolyogva a 
munkásokhoz 

A t öreg, görnyedt hátú Wunder elő­
lépett a csoport közül. 

— A tekintetes igatgató arat már 
többször figyelmeztettük erre, — kezdte, — 
bogy a Ferenc József-tárna végén minden­
nap egy félig meztelen nőalakot látunk 
tovasurranni a sötétben... De s s igazgató 
úr sohase akarta elhinni és ennélfogva nem 
is akart intézkedni . , . 

Az igazgató türelmetlenül szakította 
félbe: 

— E h , leképzelés az egész t . . . 

— Soha I Mi mindanyian láttuk már 
a báuyarémet és erős a meggyőződésünk, 
hogy Bodrogit is az lökte le a tárna fenekére, 
épúgy, mint Mayert, meg Koméomyt . . . 

Boesényi nevetett. 

— . . . és be nem tesz az igazgató 
ur semmit a bányarém elfogatása elősegí­
tésére, — folytatta a bányász, — a k k o r . . . 
akkor . . . nem szállunk le I . . 

Ez utóbbi szavakra Boesényi kihúzta 
magát, alakja kiegyenesedett. Dühösen felelt 
oda a munkásának : 

— Nem állnék munkába ? ! — Tehát 
megtagadják a munkát. Ez esetben tudni 
fogom, hogy mit kell tennem . . . — kiabált 
izgatottan, s máris tovább indult. Alig lépett 
azonban vagy hármat, megállt, egy pillanatig 
gondolkodni látszott, majd újra a bányászok 
elé lépett. Ingerültsége — amely csak 
pillanyatni volt — elmúlott már. 

— Hát csakugyan rém voltra a 
bányában ? Nem akarnék valami rossz 
viccel felültetni ? — kérdé Wundertól. 

— Kenyeremmel vállalom a felelős­
séget, hogy igaz minden szavam, — felelt 
az hevesen, — pedig ez nagy szó nálam, 
mert tetszik tudni négy gyermekem maradna 
kenyér és támasz nélkül, ba engem innen 
elbocsájtanának . . . 

Bosaányi most a többi munkáshoz 
fordult: 

— Én elhiszem ezt, amit Wunder 
mond, s hajlandó is vagyok leszállani a 
Ferenc József-tárnába, persze akkor, ha 
legalább négyen vagy öten velem jönnek. 
Aki le akar jönni, jelentkezzék. 

Noe? 
Csak hárman álltak elő, akik a le­

szállásra hajlandók voltak. Wunder volt az 
efT>k. mig a másik nőtlen, álig 17—18 éves 
fiu, aki szeretett nagyzolni, amiárt mindenki 
tráfásan osak .grőf«-nak hivta, s aki inkább 

kíváncsiságból, mint bátorságból csatlakozott 
as igazgató tervéhez A harmadik eápadt, 
Éassrff mellű, de egyébként izmos legény 
volt, aki lelkének titkos sugallatétól kitérve, 
jelentkezett. E s a szegény fiu egyébként 
néhiny nap óta nagymértékben eszelősnek 
látszott. Kedvese eltűnt ée most visshangot 
keltettek lelkében-szivében az öreg Wunder 
szavai : szőke, magas nő. Marta szőke is volt, 
Márta is magas volt; Márta csak öt napja, hogy 
eltűnt a szülei lakásáról át a bányában ia 
épen öt nap óta mutatkozik a rém . . . 
Valami titkos sejtés markolt szivébe: hátba, 
hátba... Tehát Bartaki — mert a legényt 
igy hívták — mintegy önkéntelenül, gépiesen 
állott k i a sorból, amikor Bosaányi fel­
hívta őket. Neki volt oka, bogy lemenjen . . . 

A többi bányász némán húzódott félre, 
ö't nem biztak a válalkozás szerencsés 
kimenetelében. 

Kisded csapat haladt a Rudolf tárna 
elején. A bányászmécsek vöröses lángja 
világította meg némi gyér fénnyel a sürü 
sötétséget. Nesztelenül baladtak. A leszálas-
kor mindannyian rongyokat kötözgettek a 
cipőik talpára, nehogy az okozott zajjal 
esetleg elriasszák a bányarémet. Halkan, 
óvatossan lépegettek dőre. Elöl Bosaányi, 
mellette az öreg bányász, mögötte Bartaki , 
ezután meg a .gróf. haladt, akit majdnem 
a hideg is kilelt a nagy félelemtől. Szegény 
fiún gyöngyözött a verejték, mert már meg­
bánta, bogy lejött, de már vissza nem mehe­
tett, mert akkor meg ' egészen egyedül lett 
volna. 

A bányamécses lángja magatan lobo­
gott, erős olajbüzt árasztva szerteszét, füstje 
pedig bekormozta Bossányinak arcét, meg 
kezét, amelyben a mécsest tartotta. Kísér­
teties vilégittsban mutálta a gyér fény a 
nesztelenül heladók körvonalait, s a nyirkos 
falon az árnyék örült módon táncolt, lebe­
gett. Közben a Ferenc 'József-tárna bejáratá­
hoz értek, amely a hossza Erzsébet-tárna 
jobb oldalából veszi kezdetét és L alakban 
folytatódik tovább. Az L rövidebb vége egy 
sséles szádáju, rendkívül mély üregbe torko-
lódik, amelyből nincsen . kijárás, s abol a 
bányástok szerint a rám fél tűnni szokott. 

Mikor befordultait a tágas Ferenc i 
József tárnába, mindannyin ideges nyugta­
lanság vett erőt. Aa a gondolat, hogy 
néhány perc múlva talán szemtől-szembe 
láthatják a bánya rémét, nem k i i nyugta­
lansággal töltötte el szivüket, amely most 
hevesen dobogott. Mennél beljebb haladtak 
a tárnában, annál búsabb, komorabb lett 
Bartaki. Valami nyugtalan érzés fogta el 
a lelkét, amelytől a szegény eszelős nem 
tudott megszabadulni.' 

E pillanatban az L sarkához értek, 
amelynél Wunder hirtelen megállolt. Meg­
ragadta Bossányi karját ée as alig tizenöt 
lépésnyire álló a lakra mutatott Bossányi 
riadtan állott mer. Egy övig meztelen, 
sovány nőalak állt ott, háttal feléjök köz­
vetlenül az üreg s/élén, mig a másik szélén 
egy bányamécses égeti lobogó lánggal, amely 
felelt a fal egésznn fekete volt a rárakódott 
koromtól és füsttőL A rém előrehajolva, a 
kezeivel hevesen gesztikulált a mécses felé 
s minden egyes mozdulatánál rémesen 
lobogott kibontott, kassáit ssöke baja. 
Lábainál egy rongyokba takargatott cse­
csemő feküdt, amelyre néha szeretetteljes 
pillantásokat vetett. 'A tébolyodottat már 
első pillanatra mindenki felismerte benne. 

Bartaki és a .gróf. asintén a nőt 
nézték s megdöbbenve gondoltak arra, hogy 
mi lenne akkor, ha aj rém hátrafordulna és 
őket megpillantaná ? . . Bossányi halkan 
előrelépett és mér éppen azon volt, hogy 
megragadja a szerencsétlent, amikor a -gróf. 
- aki szintén előbbre akart menni — 
megbotlott ée halk kiáltást hallatva elterült 
a tárna nyirkot földjén. 

A bányarém e pillanatban hátrafor­

dult Arcán nem látszott semmi meglepetés 
Majd hirtelen lehajolt és jobbjával felkapu 
a csecsemőt s néhány lépést tett a jöve­
vények felé. 

— Márta . . . 
— Marta . . . 
E két kiáltás basitolta ketté egyide­

jűleg a bánya csendjét, amelynek visszhangja 
többször adta vissza a kiáltást . . . Bossányi 
kiáltotta a leány nevét először és Bartaki 
már csak a bámulattól kiáltotta utána a 
nevet, amely valamikor szent volt előtte . 

(Folyt k«v.) 

mmmmmmmm 

1 ! ... " 
I mlitizzleri Jóváhagyóm. 

I- A berlini földm. miniszter úrtól 
1906. február 20. 

2. A kopenhagai belügyminiszter úrtól 
1906- december 20. 

3. A hessenl nagyhercegségnél a belügy­
miniszter úrtól 1907. május 13. 

4. A berlini földm. miniszter úrtól 
1907. október 15. 

m i n t l egb i z tosabb 

egér « patkányirtó-M 
van elismerve. — Több külföldi pol­
gári és katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkánybacillus 3 — kor. 
1 „ egérbacillus 1.80 „ 

• V Prospektus kívánatra ingyen 

Nagyobb területen az irtást garanciá­
val elvállalja 

„RATIN" bakterologiai laborató-rész 
venytársaság magyarországi vezórkép-

viselöje és egyedárusa. 

H A A 1 B É L A 

H i r d e t é s e k 
Jutányos áron felvétetnek • lap 

k i a d ó k l v a t u l á b a n. 
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tkv i . 1908. 

Árverési hirdetményi k ivonat . 
A kaposvári k i r törvényszék mint 

tkvi hatós»r kStbirré testi, bogy Ka ra 
örsM férj fUpM Jánosáé toponéri lakós 
végrebajtstónsk CsUétl latvánné férj. 
NylkovIU Anna kaposvári lakós végre­
hajtást szenvedő elleni 100 korona töke-
követelés s jár. iránti végrehajtási ügyében 
a k a p sván k i r . törvényszék ( a kaposvári 
kir . járásbíróság) területén levő kapoevár 
városban fekvő a ksposvárii 6189. sz. 
tjkvben felvett Csigeti István és neje 
Nyknv i t s Anna nevén il ló A f 1680/231. 
1080/282. hr. szóm mezei lak, udvar ét 
kerttel a Cseri dűlőben egész ingat lanra 
a t 1881. L X t.-o. 156. §. c. pontja alapján 
928 koronában ezennel megállapított k i ­
kiáltási álban aa árverést elrendelte és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1908. 
éri jul lns hé 84. napján d e 10 érakor 
ezen ktr . törvényszék mint tkv i hatóság­
nál (törvénykezési palots, íöldszlnt 1. ez. 
ajtó) megtartandó nyilvános árverésen 
megállapított kikiáltási áron alol i t ela­
datni dog. 

Árverezői szándékozók tartoznak az in ­
gatlan beosáránaH 1 0 % - i t , vagy is 98 
korona 30 fillért készpénzben, vagy as 
1881: L X t.-o. 48. §-ában jelelt árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1 ón 
8383. sz. a latt kelt igasaigf igyminissteri 
rendelet 8. §-ábsn kijelölt óvadékkópes 
értékpapírban a kiküldött keséhez letenni, 
avagy aa 1881. évi L X . t e. 170. § a értel­
mében t bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű el­
ismervényt átezolgáltatni. 

K e l t Kaposvár, 1908. évi április bó 3 
A k i r . törvényszék mint t k v i hatóéig. 

D O H H Á S ' , 
kir. tazéki bir6. 

190. szám. 
1908 v h t 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott birósági végrehajtó as 1881. 

évi L X . L-e. ' 108, §-a értelmében ezennel 
közhirré teszi, bogy a budapesti k i r . kereak. 
és váltó törvényeséknek 1908 évi 4817. 
száma végzése következtében dr Grf inbsnm 
Náthán ügyvéd által képviselt Kereskedők 
ée Iparosok bank társasága m in t teóret­
kes Ft javára Wollák Imre ellen 718 kor. 
98 fill e jár. erejéig fouanatosiiott kielégí­
tési végrehaitá. ntján le- és telfllfoglalt és 
1060 K - ra b .wBl t követkesó ingéságok, 
n m . : 100 méter pobróe 200 méter női 
ruhasaövet, 300 méter kerton nyilvános 
árverésen eladatnék 

Mely érvéré nek a nagyatádi k i r . 
Járásbíróság 1908. évi V . 46/1. számú 
végaése fo ytán 718 K 93 t tőkekövetelés, 
ennek 1907 évi deoember hó 15 napjától 
járó 6 % kamatai ét eddig összesen 90 
kor. 90 Kllérben bíróilag már megállapí­
tott költségek erejéig, N a g y a t á d o n 
• I peres Usletében leendő megtartására 
1901. májú hé 7-lk napjának délelőtti 9 
órája batáridőül kitüzetik áa abhos a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy as érintett ingóságok 
* » 1881. évi L X L-e. 107. éa 108 § s i 
értelmében készpénzfizetés mellett, a leg­
többet ígérőnek, szikség esetén bee*áron 
alnl ie el fognak adatni. 

Amennyiben aa elárverezendő ingó­
ságokét mások is le- ós felfilioglalták és 
Mokra kielégitési jogot nyertek volna, 
• » n árverés aa 1881. évi L X L-e. 190 |. 
értelmében eiek javára ia elrendeltetik. 
... ~ K e l t Nagyatádon 1908. évi április 
h * 88. napján 

S Z A B Ó J Ó Z S E F 
kir. bir. végrsbsjtó. 

V I C Z E L Á S Z L Ó 
szíjgyártó és nyergesmester 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja magát a szakmájába vágó minden 
munkák jó, gyors és pontos elkészítésére. 

Raktáron tart 

nyergeket, lószerszámrészeket 
és kőrkenőcsöket. 
Kaphatók nála nyárra 

b o g á r c s i p é s elleni hálók, 
ugy egyéb lukszusfelszerelések. 

N y o m d a i m u n k á k a t 
jutányos áron készit 

H a g e l m a n K á r o l y 
könyvnyomdája 

: K a p o s v á r . = 

_ [SVflNYVJZ 
YESE-ÉS HÓLYAGBAJÖRNÍL MINDEN Y I Z E T FELÜLMÚL. 

Kellemes, kissé savanykás izü, vasmentss, szónaavdus, 

rendkívül üdítő asztali viz. 
O r v . a l U g a j á . l v e . O r v m s l l a g a j á - l v e -

IvigyágymMra hantiéivá, veee- éz hólyagbajoknál, a veseme-
denoe idült hnrutjalriál, hugykő- éz íővényképződéanél, a lég­
utak (* a kiválasatószervek hurntos bántalmainái kitűnő hata-
annak bitonyult - Prtspektait kiváaatra kllí a ferráskeieléség i 

Mttfchong buziási gyógyfUrdö Igazgatósága BuziásfUrdön. 
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341. 

1908. vht. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó as 1881. 

évi U t t-e. 108. §-a értelmiben etennel 
kurbtnv t - - r i . hogy a nagyatádi k i r . járás-
hiróUf nak 1908. V 9l>6 1. saámu végaése 
kiWMffeitihen dr. (JrBnbauui Náthán Bgy-
véd által képviselt G y u r a Jónef javára 
iljun János ellen 1000 kor. a jár. erejéig 
fogiáMtoaitott kielégitéii végrehajtás utján 
le- In teiaiioglalt és 1068 koronára beosült 
kövtáfcesö ingóságok, n. m. : 8 ló, gazda­
sági eazköaök, 60 drb. épületié, 1 ssessföző 
üst, 1 saikviegép, I kaaal s ia lma, 1 varró­
gép, bátorok, nyilvános árveréaen eladatnak. 

Mely érvéréinek a nagyatádi k i r . 
járásbíróság 1908. óvi V. 06/2 etámn vég-
séee folytán 1000 kor. tőkekövetelés, ennek 
1907. évi ip r i l i e bó 94 napjától járó 5*/, 
kamatai 4a eddig öaaaeeen 141 kor. 91 
fillérben bíróilag már megállapított költsé­
gek árijáig, Osokonvában. alperes lakásán 
l e e n d ő megtartására 1906. évi májns bó 4 Ik 
napjának délelőtti 9 órája batáridőül k i 
ttiaatlk éaahhosa venni aaándákosók eaennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy aa 
érintett ingóságok an 1881. évi L X . t . - c 
107. ée 108 g-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet igérónok, stttkeég ese­
tén becsáron alul ia el fognak adatni. 

Amennyiben aa elárvereaendö ingósá­
gokat mások ia le és IslBlioglsltttták és 
sínkre kielégitéii jogot nyertek volna, 
esen árverés aa 1881. évi L X t.-o 109. 8 
értelmében eaek javára i i elrendeltél ik 

K e l t Nagyutádon, 1908. áprili/ 20 

SZABÓ JÓZSEF 
kir . bir. végrehajtó. 

>2. szám. 

U n l ' .HIS 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kaposvári k ir . törvénysiék mint 

tkv i hatóság kötbirró teeni, bogy a kapoe 
vári kir tórvesék 771 p 906. ss. jogerős 
ítélete alapján a kérelem kővstkestében 
a végrehajtási árverés joghktályával biró 
önhántss árverés ss 1881. L X t.-e. 144 
8 alapján Aa a 140.1 értelmében a kapos­
vári k i r . törvényszék ( a kapoavári k ir . 
jáfágbirósbK) területén levó Toponár köz-
•égben fekvő a toponári 23. as. tjkvben 
i .dveit Ball Jánosné siOI P i r i k Anna 
neváu álló A t 96 brsa. háa 167/a as a. 
aa udvar áa kart kötős, a 1Ő7 b. aa háa 
udvara ée kútjával, ée a toponiri 766. aa. 
illírben telvett Romolhatatlan Antal és 
1 IHs i i r latváa nevén álló A f 96 brsa. 
(ház 187'b sí alatt aa ndv i r ós kot kőaőa 
a 167 a. as. bál udvara éa kotlával) ingat 
lanokra együttesen 9868 koronában enennel 
megállapított kikiáltán árban a i árverést 
elrendelte é> bogy a fentebb megjelölt 
ingatlan at 1908 évi j n l h u hé 8 napján 
í a 10 órakar a topuuár köiaág hátánál 
megtaitaedó nyilvánoa árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul ia ela 
datni fog. 

Árverezni szándékozók Urtoauak aa 
ii.gatlaji becaáráaak 10°/,-át, vagy is 286 
korona 80 fillért késapénibrn vagy a t 
1881. évi 60. L o 42 fában jela. tt 
árfolyammal atámitott éa aa 1881. évi 
november hó 1 án 6838. aa. a kait igaaeág 
bgy otínlattari rendelet 8 |-bsa kijelölt 
óvtdékkápea ér t r l p i p u ben a kikhblöit 
kesóhes i . i r u o i , avegy a> 1881. 6u. t.-o. 
110, f i ártrlmébae a báoatpáesnak a 
biróeágnál előlege* elhelyeaésáröl kiállított 
•aabályeaertt aliemervényt átaaulgáliatnt. 

Kaposvár, 1908 április bó 1. napján 
A kir. tőrtáayázék, mint t k v i hatóiig. 

DOHMAN, 
kir. Uaáki biró. 

192. snAm./1908. v h t 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó aa 1881. 

évi L X . t . -c 102. § a értelmiben eaennel 
köabirré teszi, bogy e nagyatádi k i r . járás 
bíróságnak 1907. évi V. 43/1 tiámu vég­
zése követkeitében dr. "(Jrünbanm Náthán 
flgy véd által képviselt Gyára Jóieaf javára 
Gynra János ellen 616 kor. 68 HM. a jár. 
erejéig foganatusitutt kielégitési végrehajtás 
utján le- és ielfilfoglalt ée 8809 kor . -ra 
beoeBIt követkeaó ingóságok, a . m t 2 ló, 
2 flszö, 1 tehén, 8 maisa, aséna, asalma, 
ópöletfák, gatdaaági emkBaök. I aa iav is -
gép, 120 m. knkorioa, 1 varrógép, bátorok 
nyilvános irveréean eladatnak. 

Mely árverésnek a n.-atádi k i r . járás­
bíróság 1907 évi V. 46/12. ezámu végzése 
tnlytán 174 korona tőkekövetelés erejéig 
C<okonyában. alperes lakáain leeadő meg­
tartására 1908. évi májns hó 4-1 knapjának 
délelót I 9 órája hel K I ul ui kitBaetlkósaboa 
a venni saándékozék esmnel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, bogy a i érintett 
ingóságok aa 1881. óvi L X t . - c 107. éa 
108. §-ai értelmében kéiapántflietéa mellett, 
a legtöbbet ígérőnek, eaBkeég esetén becs-
áron alul ia elfognak adatni. 

^mennyiben aa elárvereaendö ingó­
ságokat mások ia le- áa felttlfoglaltatták 
ós aaokra kielégitéii jogot nyertek volna, 
eaen árvarés as 1881. óvi L X t .-c 120. f. 
érelmében eaek javára is elrendeltetik. 

K e l t Nagyatádon, 1908 április 20. 
SZABÓ JÓZSEF, 

kir . f r. végrehajtó. 

Teljesei kipróbált, 
minden tokintetbep ki fogástalan 
haaznált IV-eo számú „YOST'-iró 
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl­
juk 8 0 0 koronáért, esetleg rówlet-
fizetésre ia. Uj, X-es számú gépünk 
ára (100 kor. 6 % pénztári engedmény. 

A „ Y O S T " i rógép 
nem szalagos gép, 
minek következtében Írásának tiszta­
ságát máé gép utol nem érte. Mind 
két gépet bemutatjuk az ország 
bármely részében vételkötelezettaég 
nélkül. Bővebbet 

„ Y O S T " i rógép.r . - t . Budapest , 
V I I . , Erzsébet körit 9-11 (New Yerk palota.) 

K t k l d o r M . igazgató 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvánoa orvosi randaló intéaot aárvbajoaok, ferdénnóttek ea amputáltak réaaere. 

• I . . . I , . , . , - l . • m . . U m a a m t h l , a | o s - n . 0 . (Félemelet) 

A s intóaet szakorvosa bárkinek teljesen dijtalai u l rendelkezéióre áll. A a orvosi 
— — vizsgálat igénybe vétele vásárlásra nem kötelei 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-
i — Egyéni spocialis kezelés. = 

8iabadalmazott eérvkiiláfc már 5 koronától faljabb. Vidéki rendelóaek an intóiet 
szakorvosa által lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak • pontosan éa legnagyobb 

H i g i é n i k u s c i k k e k T M a legfinomabb titoktartás mellett eáaközöltelnek 
miuóaógben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül 

— -v> itat 2—16 koronáig. 
srgbizha tók. Tuoafon-

16—62 

Ugyauoít Je l en t meg „ A i e m b e r e g é s z s é g e " 
oim6 orvosi mB, mely kisótúLig a sérvbajjal, annak 
ellenaaereivel foglalkoaik E munkát bárkinek díjtala­
nul ét aárt borítékban kflldi megtaintóiet igaigatója. 

L 

S t o c k C o g n a c M e d i c i n á i 
szavatolt valódi borpárlat 

CAN1IN éta S T ö C K 
gáapAreUle lepébó l 

4 o g i m i ' - o / l . i / J o i k l i n n d t i l i l v a f a l o M 

» « • - . • ' á v l l o i i A r s é n t á l a l t . 

K a p h a t ó minden jobb ü z l e t b e n . 

• 

Nyomatott Haguloian KAroly könyvnyomdájában Kaposvárott 


